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See the notice on TED website

438662-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Elektriska maskiner och apparater med särfunktion – "Разширение на единната 
система АИС "Граничен контрол" в съответствие с изискванията на Регламент 2017/2226 и 
Системата за вход/изход (СВИ) на ЕС чрез доставка, инсталиране и въвеждане в 
експлоатация на 8 (осем) нови електронни гишета за автоматизиран граничен контрол за 
ГКПП Аерогара Бургас, ГКПП Аерогара Варна и ГКПП Аерогара Пловдив"
OJ S 120/2026 25/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
E-postadress: LRuIlieva@mvr.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Samhällsskydd och rättsskipning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: "Разширение на единната система АИС "Граничен контрол" в съответствие с 
изискванията на Регламент 2017/2226 и Системата за вход/изход (СВИ) на ЕС чрез 
доставка, инсталиране и въвеждане в експлоатация на 8 (осем) нови електронни гишета 
за автоматизиран граничен контрол за ГКПП Аерогара Бургас, ГКПП Аерогара Варна и 
ГКПП Аерогара Пловдив"
Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка включва: Доставка на 8 
(осем) нови електронни гишета за автоматизиран граничен контрол за ГКПП Аерогара 
Бургас Т2 заминаване (2 бр.), ГКПП Аерогара Варна Т2 пристигане (4 бр) и ГКПП 
Аерогара Пловдив (2 бр.); Доставка и изграждане на необходимата локална ИТ 
Инфраструктура за функционирането на новите електронните гишета за автоматизиран 
граничен контрол (АГК)– сървърни системи и комуникационна свързаност; Доставка на 
необходимите работни станции за наблюдение и управление на електронните гишета за 
АГК, информационни дисплеи и съответния софтуер за тази функционалност; Доставка 
на необходимите ИТ оборудване и лицензи за нова или разширение на съществуващата 
централна сървърна система; Инсталация на новите електронни гишета и интегриране 
към нови или съществуващи локални съвъри за управление и контрол на електронни 
гишета и към нова или съществуващата централна сървърна система; Интегриране на 
новите електронни гишета с инфраструктурата на АИС ГК, националното внедряване на 
СВИ и националния публичен частен ключ (PKI), изграден за обслужване на процеса на 
издаване на български лични документи с електронен носител върху системата за 
граничен контрол. Инсталация на информационните дисплеи и системата за управление 
на съдържанието на информационните дисплеи. Интеграция и лицензиране на 
дисплеите към система за управление на съдържанието на информационните дисплеи; 
Обучение на потребители и администратори на новодоставените електронни гишета за 
АГК. Срок за изпълнение на обществената поръчка - до 210 (двеста и десет) календарни 
дни, считано от датата на влизане в сила на договора. Изискванията относно 
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съдържанието на дейностите в обхвата на обществената поръчка са посочени подробно 
в техническата спецификация (Приложение № 1).
Förfarandets identifierare: cee78b67-c41d-406e-a11d-640b275f7eb6
Intern identifierare: 525968
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 31640000 Elektriska maskiner och apparater med särfunktion

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: ГКПП Аерогара Бургас, ГКПП Аерогара Варна и ГКПП 
Аерогара Пловдив

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 578 322,25 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата 
участник: - за който са налице обстоятелства по чл. 107 от ЗОП; - чиято оферта не 
изпълнява всички или някое от изискванията посочени в Техническата спецификация 
(Приложение № 1) или условията на възложителя; - който предложи обща цена за 
изпълнение, която е по-висока от финансовия ресурс, определен от Възложителя; - 
който по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си извън ценовото 
предложение елементи, свързани с предлаганата цена и/или части от нея; - който е 
допуснал пропуски, технически грешки или несъответствия в техническото си 
предложение, както и при допуснати аритметични, технически или други неточности или 
грешки или несъответствия в ценовото предложение, които го правят неясно, водят до 
обективна невъзможност за неговото оценяване или влияят на оценяването на 
офертите, класирането на участниците или избора на изпълнител; - който попада в 
обхвата на забраната по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 
г., изменен с Регламент (ЕС) №2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г., както и участник - 
обединение, в което е член лице, попадащо в обхвата на забраната на посочения член. 
2. С подаването на оферти се счита, че участниците се съгласяват с всички условия на 
Възложителя, в. т. ч. с определения от него срок на валидност на офертите и с проекта 
на договор. 3. Възложителят кани участниците да удължат срока на валидност на 
офертите, когато той не е изтекъл. Когато срокът е изтекъл, Възложителят кани 
участниците да потвърдят валидността на офертите си за определен от него нов срок. 
Участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 4. Финансовият ресурс на 
Възложителя за изпълнение на обществената поръчка е ограничен и е в рамките на 
прогнозната стойност на обществената поръчка. 5. Гаранцията за обезпечаване 
изпълнението на договора е в размер на 10% от стойността му в лв. без ДДС. Редът и 
условията за задържането или освобождаването на гаранцията са посочени в проекта 
на договор (Приложение № 6) от документацията на обществената поръчка. 6. Гаранция 
за обезпечаване на авансово предоставените средства - в размер на 100% от тези 
средства, като същите не могат да надвишават 20% от стойността на договора. 7. 
Възложителят изисква от участник в процедурата – обединение, което не е юридическо 
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лице, да представи копие от документ за създаване на обединението, както и следната 
информация във връзка с настоящата обществена поръчка: – права и задължения на 
участниците в обединението; – разпределение на отговорността между членовете на 
обединението; – дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението; – да 
бъде определен партньор, който да представлява обединението за целите на 
настоящата обществена поръчка. 8. Офертите се изготвят от участниците след 
задължително провеждане на огледи на ГКПП Аерогара Бургас, ГКПП Аерогара Варна и 
ГКПП Аерогара Пловдив. 9. Преди подписване на договор, участникът, избран за 
изпълнител, представя документи съгласно чл. 112 от ЗОП. 10. За неуредените от 
настоящото обявление въпроси се прилагат разпоредбите на ЗОП и ППЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
Закон за обществените поръчки (ЗОП).

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
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законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за престъпление, аналогично на тези в друга 
държава членка или трета страна; извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т. 6 от ЗОП) или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за сметната палата; свързано лице по 
смисъла на чл. 107, т. 4 от ЗОП, обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
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на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП).

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: "Разширение на единната система АИС "Граничен контрол" в съответствие с 
изискванията на Регламент 2017/2226 и Системата за вход/изход (СВИ) на ЕС чрез 
доставка, инсталиране и въвеждане в експлоатация на 8 (осем) нови електронни гишета 
за автоматизиран граничен контрол за ГКПП Аерогара Бургас, ГКПП Аерогара Варна и 
ГКПП Аерогара Пловдив"
Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка включва: Доставка на 8 
(осем) нови електронни гишета за автоматизиран граничен контрол за ГКПП Аерогара 
Бургас Т2 заминаване (2 бр.), ГКПП Аерогара Варна Т2 пристигане (4 бр) и ГКПП 
Аерогара Пловдив (2 бр.); Доставка и изграждане на необходимата локална ИТ 
Инфраструктура за функционирането на новите електронните гишета за автоматизиран 
граничен контрол (АГК)– сървърни системи и комуникационна свързаност; Доставка на 
необходимите работни станции за наблюдение и управление на електронните гишета за 
АГК, информационни дисплеи и съответния софтуер за тази функционалност; Доставка 
на необходимите ИТ оборудване и лицензи за нова или разширение на съществуващата 
централна сървърна система; Инсталация на новите електронни гишета и интегриране 
към нови или съществуващи локални съвъри за управление и контрол на електронни 
гишета и към нова или съществуващата централна сървърна система; Интегриране на 
новите електронни гишета с инфраструктурата на АИС ГК, националното внедряване на 
СВИ и националния публичен частен ключ (PKI), изграден за обслужване на процеса на 
издаване на български лични документи с електронен носител върху системата за 
граничен контрол. Инсталация на информационните дисплеи и системата за управление 
на съдържанието на информационните дисплеи. Интеграция и лицензиране на 
дисплеите към система за управление на съдържанието на информационните дисплеи; 
Обучение на потребители и администратори на новодоставените електронни гишета за 
АГК. Срок за изпълнение на обществената поръчка - до 210 (двеста и десет) календарни 
дни, считано от датата на влизане в сила на договора. Изискванията относно 
съдържанието на дейностите в обхвата на обществената поръчка са посочени подробно 
в техническата спецификация (Приложение № 1).
Intern identifierare: 525968

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 31640000 Elektriska maskiner och apparater med särfunktion

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: ГКПП Аерогара Бургас, ГКПП Аерогара Варна и ГКПП 
Аерогара Пловдив



438662-2026 Page 6/11

5.1.3.
 
Uppskattad löptid
Startdatum: 01/09/2026
Varaktighet: 210 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 578 322,25 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Fonden för integrerad gränsförvaltning – instrumentet för 
gränsförvaltning och visering (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е реализирал за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот в размер на прогнозната 
стойност на поръчката - 1 578 322,25 евро (по смисъла на §2, т. 66 от ДР на ЗОП), 
изчислен на база годишните обороти. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с този критерий за подбор чрез попълване на част IV „Критерии за 
подбор”, буква Б „Икономическо и финансово състояние” в ЕЕДОП (Приложение № 5), 
като участникът посочва сума на общ годишен оборот с начална и крайна дата за всяка 
от трите приключили финансови години. Съгласно чл. 62, ал. 1, т. 1, 3 и 4 от ЗОП, за 
доказване на икономическото и финансовото състояние на участниците се представят 
един или няколко от следните документи: - удостоверения от банки; - годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за 
общия оборот. Информацията следва да обхваща последните три приключили 
финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. Доказателствата 
за съответствие с критерия за подбор се представят в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112 
от ЗОП при сключване на договора. Доказателствата се представят и за 
подизпълнителите, ако има такива съгласно чл. 67, ал. 2 от ЗОП. За участник или 
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подизпълнител, което е чуждестранно лице, оборотът ще се изчислява по валутния курс 
на БНБ за съответната валута към датата на подаване на офертата. Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на критерия за подбор съобразно вида и дела 
от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от участие в процедурата.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е изпълнил минимум една дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години от датата 
на подаване на офертата. Под дейност, сходна с предмета на обществената поръчка 
следва да се разбира доставка и/или монтаж и/или инсталация и/или поддръжка на 
устройства за автоматизиран граничен контрол и/или системи за лицево заснемане и
/или системи за биометрични данни. Възложителят не поставя изискване за обем. При 
подаване на оферта участникът декларира съответствието с този критерий за подбор 
чрез попълване на част IV, буква "В", "Технически и професионални способности" в 
ЕЕДОП (Приложение № 5). Доказателство за съответствието с този критерий за подбор 
е списък на дейностите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената доставка съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Документите за 
доказване се представят в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договора 
съгласно чл. 112 от ЗОП, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има 
такива. При участие на обединения, които не са юридически лица следва да се спазват 
изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които участникът ще използва техния капацитет 
и за тях да не са налице основанията за отстраняване, при спазване на изискванията на 
чл. 65, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях 
да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да разполага с персонал и с ръководен състав 
с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както 
следва: 1. Ръководител на проект – едно лице, притежаващо: - валиден сертификат за 
професионален ръководител на проекти Project Management Professional (PMP), PRINCE 
2 или еквивалентно/и, издаден от международно призната организация за управление 
на проекти (PMI) или еквивалентно/и; - опит при управлението/ръководенето на 
минимум два проекта/дейности в областта на информационните технологии. 2. Експерти 
„Инсталация и поддръжка на оборудване за автоматизиран граничен контрол“ – две 
лица, с опит в реализацията на общо минимум три проекта/дейности в областта на 
информационните технологии, включващи монтаж и/или инсталация и/или поддръжка 
на устройства за автоматизиран граничен контрол и/или системи за лицево 
разпознаване. 3. Експерт "Мрежова инфраструктура" – едно лице с опит в реализацията 
на минимум два проекта/дейности в областта на информационните технологии, 
включващи изграждане на инфраструктура за пренос на данни и/или изграждане на 
мрежи. При подаване на офертата участникът декларира съответствието с този 
критерий за подбор в част IV, раздел В „Технически и професионални способности“ на 
ЕЕДОП (Приложение № 5), като за всяко лице посочва следната информация: имена, 
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позиция, която ще заема при изпълнение на поръчката, описание на изпълнените 
проекти/дейности и данни за притежаваните сертификати (наименование, номер, 
издател, валидност). Доказателство за съответствие с този критерий за подбор е списък 
на персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, 
които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата. Документите за доказване се представят в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и при сключване на договора съгласно чл. 112 от ЗОП.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да прилага система за управление на 
качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и, с обхват: доставка и
/или продажба и/или инсталация и/или поддръжка и/или сервиз на комуникационно и 
информационно оборудване и изграждане на информационни системи. Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
други държави-членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини, на основание чл. 64, ал. 6 и 7 от ЗОП. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствието с този критерий за подбор чрез попълване на част IV, раздел 
Г „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ на 
ЕЕДОП (Приложение № 5). Доказателство за съответствие с този критерий за подбор е 
копие от валиден сертификат, удостоверяващ съответствието на системата за 
управление на качеството, с изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и 
с посочения по-горе обхват. Документите за доказване се представят в случаите по чл. 
67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договора съгласно чл. 112 от ЗОП. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от участие в процедурата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Оптимално съотношение качество/цена.
Beskrivning: Ценови показател (ЦПО) - 30%. Функционален показател (ФПО) - 70%.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/525968
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/525968

https://app.eop.bg/today/525968
https://app.eop.bg/today/525968
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De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 12/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основние чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура. Жалбата се подава до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до възложителя, чието решение, действие или бездействие се 
обжалва.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Главна 
дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Главна дирекция 
"Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ 
към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organisation som behandlar anbud: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Registreringsnummer: 129010125
Postadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 46
Ort: София
Postnummer: 1202
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Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Любов Илиева
E-postadress: LRuIlieva@mvr.bg
Tfn: +359 29824399
Fax: +359 29885867
Webbadress: https://www.mvr.bg/gdgp
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1262
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. "Витоша" № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
7c834c70-763b-48ab-a58e-2d0e6cb58536-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av utgivaren
Beskrivning
: 
На основание чл. 100, ал. 1 от ЗОП, Възложителя извършва промяна в Техническата 
спецификация в REQ. 66, REQ. 74 и REQ. 119, както и в Приложение № 2 - Техническо 
предложение и Приложение № 3 - Ценово предложение

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: LOT-0001

mailto:LRuIlieva@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdgp
https://app.eop.bg/buyer/1262
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Beskrivning av ändringar: На основание чл. 100, ал. 1 от ЗОП, Възложителя извършва 
промяна в Техническата спецификация в REQ. 66, REQ. 74 и REQ. 119, както и в 
Приложение № 2 - Техническо предложение и Приложение № 3 - Ценово предложение
Upphandlingsdokumenten ändrades den: 22/06/2026

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: d82e8180-23ea-4769-99ae-84294bca56b3  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 23/06/2026 14:45:51 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 438662-2026
EUT S-nummer: 120/2026
Publiceringsdatum: 25/06/2026
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